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PART 1.
METROPOLITAN ANDREY SHEPTYTSKY
IN THE LIGHT OF THE DOCUMENTS

The first attempt to systematize and publish the pastoral letters of
Metropolitan was made in 1965 by Anatol M. Bazylevych. The first volume
included the works of A. Sheptytsky, covering the period from August 2, 1899
to September 7, 1901. The author rightfully noted that “in Ukraine, the works,
letters, documents concerning the figure of Metropolitan Andrey Sheptytsky, his
life and activities, were still not widespread, which is a significant barrier to the
knowledge and understanding of this outstanding personality, his inviolable
authority, his influence on the spiritual, socio-political, cultural development of
the Ukrainian people™. The collection includes “The Shepherd’s First Word”,
“Our Program”, “The Christian Family”, “True Faith”, “To My Beloved
Hutsuls”, “On the Edge of Two Ages”, “The Great Commandment”, “About the
Church”, “About dignity of priests”, “To the Ukrainian intelligentsia”, “About
repentance”, “About anniversary”, “To Rusyns settled in Canada™. In the
preface to the second volume of A.M. Basylevych, M. Hrynchyshyn rightfully
emphasized some of the difficulties that arose during the publication of
Sheptytsky’s works. “When in 1926, on the occasion of the 25th anniversary of
the Metropolitan rule by Kyr Andrey Sheptytsky, bishop Botsyan was writing a
literary review of Metropolitan’s pastoral messages that had appeared by then,
even then he could not obtain the texts of all the messages. And since then, the
second quarter of the century and the World War 11 have passed™>.

Anatol M. Bazylevych in his fundamental work “Introduction to the Works
of Metropolitan Andrey Sheptytsky” clearly outlined the main purpose of his
work. “Not to create the archives as a main goal,” writes the author, “for this it
would be enough to collect the materials and arrange them properly, but the urge
or right to make the works of the Metropolitan accessible to the widest circles, to
the researchers on the one hand, and to the public on the other. The life of
Metropolitan, admired by his contemporaries, is an example, which is not
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passing away, and that’s why it shines on the present generations...”. The great
merit of A. Bazylevych lies not so much in the publication itself as in the attempt
to group and organize the works of Metropolitan. The author acknowledges that
the classification he proposes is somewhat conditional, since many of
Sheptytsky’s messages sometimes touch a dozen issues. It is worth agreeing
with such considerations. We should add that the periodization of the works of
Metropolitan proposed by the researcher has not lost its relevance today. Thus,
A. Bazylevych grouped A. Sheptytsky’s heritage into seven parts:
«1) theological-pastoral and ascetic works; 2) constitutional letters and
monastery statutes; 3) writings on the topic of Church unity (ecumenical views
of A. Sheptytsky — Aut.); 4) writings about ceremonial cases; 5) historical
works; 6) Metropolitan’s views on art; 7) writings on social topics and other™.

In chronological terms, A. Bazylevych divides the works of Metropolitan
into three periods: “The first period from 1899 to 1914, that is, from the time of
his accession to the episcopal throne in Stanislaviv until his removal to the
depths of Russia in September 1914. The second period is a period from then
until 1927, that is, until the Fifth Congress of Velehrad, in which Metropolitan
participated, and to the writing of [the work — Aut] “Eastern and Western
Mentality” (1927). The third period dates from the end of the great speeches
about union and conferences of Metropolitan, first of all in Western Europe, that
is, from 1928 to 1944, that is, until the end of his life. In the work of
Metropolitan, the most productive were the last and the first periods, except of
1903, when Metropolitan was ill and did not write»®. A. Bazylevych also paid
attention to Sheptytsky’s language and style: “As for the style of Kyr Andrey’s
writings, it differs in different works. Larger ascetic works... are characterized
by a heavy philosophical style... As for the language, he wrote in Ukrainian
language that was spoken in Galicia at the time...”’. By the way, the prominent
Ukrainian writer and contemporary of Metropolitan, Ivan Franko drew attention
to this: “Bishop, now Metropolitan Andrey Sheptytsky, from the very beginning
of his accession to the bishopric began to accustom us to a different tone, other
forms, a different character that reigns in his messages. To begin with, he writes
his letters in a pure Galician-Rus national language instead of the moldy
pseudochurch language, spoken by his predecessors, that is, a mishmash of
Church Slavonic vocabulary with modern morphology. And sometimes, for
example in A Loud Message to the Hutsuls, he is not shy to speak a dialect — a
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matter, still unheard from our church dignitaries, who considered themselves to
be not only masters of souls, but also masters of a language that they considered
permissible to mutilate and pervert in their liking... And finally, most
importantly, Metropolitan Andrey, without comparison, knows more about life,
its real interests and conflicts, than his predecessors, professional theologians and
“Roman doctors”... Metr. Andrey talks about things as a European, he thinks and
forces to think anyone who wants to talk to him...”®. Sophia Sheptytska — mother
of Roman, in her memoirs, and G. Miriam-Luzhnitsky also wrote about the
formation of the future Metropolitan®.

In 1991 were published Andrey Sheptytsky’s “Letters-epistles”, dating the
years of the Nazi occupation of Galicia (1939-1944). The most famous of them
were the pastoral messages of Metropolitan “Do not kill”, “About education”,
“Propaganda of apostasy”, “About the liberal conscience”, “In the cause of
understanding”, “My answers” and more. |. Stefanyuk, the editor of these texts,
in his preface drew attention to the evolution of Metropolitan in his pastoral
epistles. “The content of the first pastoral epistles of Metropolitan Andrey,” the
author reasoned, “was mostly a simple catechism. Metropolitan Andrey, as a
good teacher of his flock, exchanged the small truths of the holy faith according
to the level of his faithful. Compared to the first letters, the last letters of
Metropolitan Andrey have a larger theological content... Another reason why we
publish this volume of Letters-epistles is that many of the affairs that
Metropolitan Andrey wrote about in the forties are still very relevant today. The
time when Metropolitan Andrey wrote them is not so far from us: it is separated
by one generation...”™.

The thoughts of Metropolitan in “How to Build a Native Hata” (Message to
the Clergy. From the Decrees of the Archbishop Cathedral, 1942) remain
relevant: “The ideal of our national life is our native nation-wide Motherland-
Hata... The task of the Ukrainian people will be to create such socio-Christian
circumstances that would assure the citizens of true and sustainable happiness
and have sufficient internal strength to counteract the centrifugal tendencies of
internal disintegration and successfully protect the borders from external
enemies. Such a powerful organization, which is reassuring happiness for all
citizens, can be the Motherland only when it is not artificially made up from
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different, heterogeneous parts, but only when it is like a monolith, one organism,
that is, a body, animated by one spirit, which develops from the inner vital force,
complements the internal connections and is healthy from its nature, strong,
conscious of its goals, not only with its material body, but also with its moral
body...”*". The Ukrainian hata must be protected if trouble arises. Isn’t Ukraine
in such a situation today? Interesting parallels between Sheptytsky’s ideas and
modern time we find in the current research of M. Marynovych: “Is every
compromise with the aggressor correct? No! Sheptytsky, at different times and
under different circumstances, gave very clear explanations: “Because this is not
peace, when someone has to agree to something with someone else’s will, and
therefore people try to break that agreement and fight — to wage war, because
that same agreement is not a peace for them, because it is contrary to the
understanding of what they desire™*2.

In 1995, the editorial board of J. Andriishyn, O.Hayova, L. Husar,
A. Kravchuk and O. Matsiuk began publishing the first most complete collection
of Metropolitan’s works™®. A. Kravchuk defined the main purpose of this
publication this way: “To acquaint the widest range of interested readers with the
ecclesiological and ecumenical heritage of Metropolitan Andrey Sheptytsky and
to encourage new studies of this complex part of the recent history of the
Ukrainian Greek Catholic Church. We hope that this collection will encourage
scientific study of this important topic. Considering Metropolitan’s multifaceted
heritage (more than twenty volumes of material collected through postulation in
the canonization case and archival funds), this collection does not claim to be
complete. This is just a selection that, with its content and limitations, highlights
the present state of such researches. The editorial board tried to lay the
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groundwork for new, still unexplored issues and to shed new light on the
findings of the previous researches. If this volume encourages current and future
scholars to disseminate and improve the knowledge of the primary sources of
our church historiography, and if it raises the level of understanding of the
Church’s concept and issues of Church unity, we will consider it successful”*.

The first volume, entitled “Church and Church Unity. Documents and
Materials. 1899-1944” included pastoral messages, letters and other works by
Metropolitan. Although they covered a long period of time, the authors, in our
view, managed to group them successfully into separate sections: “From Early
Unitarian Activity and Writings on the Church (1899-1913)”, “Correspondence
with Orthodox Correspondents (1901-1910)” , “Letters from Orthodox who
went to the GCC and from those who wish to join (1903-1942)”, “The Church
Issue in the Time of Military Disasters (1914-1919)”, “The Case of the GCC in
Eastern Ukraine (1918-1928)”, “The Case of the GCC in Belarus, Russia and
other territories outside the Lviv Archdiocese (1917-1934)”, “From the works
and activities of Metropolitan in the Case of Church Unity (1920-1939)”, “From
the External Relations of the GCC (1921-1943)”, “Protection of the Persecuted
Orthodox Churches (1929-1930)”, “From the Works and Activities of
Metropolitan in the Case of the Church and the Unity (1939-1942)”, “From the
Acts of the Archdiocesan Councils (1940-1943)”, “Correspondence with the
Orthodox in the Case of Understanding (1941-1943)”. The materials end with a
selected correspondence of 1941-1944". For the first time on the pages of this
volume, the editors put the main milestones in the life and activities of the
Metropolitan of Halicia®®. Some fragments of these messages have already been
published in other collections of Metropolitan’s works'’.

The second volume, consisting of two books, was called “The Church and
the Social Issue”. A. Kravchuk, who wrote an introduction, introduced the
concept of this publication to the readers. “Into this volume,” he wrote, “we tried
to include the documents and materials that would cover a key part of
Metropolitan Sheptytsky’s practical ethics in the first half of the twentieth
century, precisely the attitude of the Church to the society and states. The main
issue is developing in two planes, or around two groups of issues. The first group
concerns the role of the Church in society; how to apply Christian principles to
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the life of the human community?; how could the notion of “community” be
extended from narrow, clan or ethno-national categories to all-human, universal,
Christian categories? Here, incidentally, Metropolitan Sheptytsky contrasts the
so-called pagan patriotism, which he rejects, and the Christian patriotism, which
he offers to the Ukrainian people. The second group of questions concerns the
institutional level of church-state relations...»"®. Thus, the first part includes the
official teachings and pastoral letters of Metropolitan, and the second contains
epistolary materials. All the materials, contained in the volume, are divided into
three sections: the basics of Christian social life, the appeal to particular
communities and groups, and the application of Christian ethics to socio-political
reality. A. Kravchuk also emphasizes the three features of Metropolitan’s social
ethics: 1) close connection with the concept and duty of solidarity; 2) almost
prophetic insight into the diagnosis of social reality; 3) its flexibility, openness,
dynamism. The scientist draws attention to the need to promote more actively
the life and multifaceted activities of A. Sheptytsky. “Today, perhaps,”
A. Kravchuk states, “the greatest need is the honest presentation of the truth
about our church history, without ideological concerns, especially for the eastern
regions of Ukraine, where Metropolitan remains insignificant or perceived
through the prism of outdated prejudices. The reform of the historiographic
assessment of the UGCC is just beginning, and the figure of Metropolitan
Andrey is, without any doubt, the central point in this case™®. This volume
included documents covering the period from August 2, 1899 to
November 1943.

The second book of the second volume opens the letter of the famous
Ukrainian writer Andriy Tchaikovsky to Metropolitan®. In the author’s deep
conviction, “these letters united a Highly Blessed Rus people, who accepted
your nomination, like any fact of general importance, with disbelief. I confess
that | was not one of those pessimists, but they were the ones who added Polish
intrigue here and everywhere. Your letters should have allayed those doubts and
generated sincere sympathy for you. Such patriotic statements of the Bishop in
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the pastoral letters reassure and awaken confidence, and this is the basis for
understanding and further work...»*!. To this we should add, that
correspondence between Metropolitan and Andriy Tchaikovsky continued for a
long time. In 2002, on the initiative of Lviv historian B. Yakymovych, a unique
three-volume edition “Andriy Tchaikovsky. Memoirs. Letters. Research” was
published”?. It contains all the letters of the writer to Andrey Sheptytsky?.
A. Sheptytsky is also mentioned in Andriy Tchaikovsky’s Autobiography: “...It
was not for the first time in our history: not many years before [it — Aut.] in the
polonized Earl family of Sheptytsky, the young dragoon officer Roman was
appointed as the future head of the Ukrainian Uniate Church, for the purpose of
spreading the union throughout Dnieper Ukraine, and further in Russia with his
help”?*. B. Yakymovych wrote that “Memories from Ten Years Ago” is one of
the most rare books among all of A. Tchaikovsky’s works, because only few
copies of it have reached our time. In the book collection of Stepan Kovalyshyn
there is a unique copy of a book with a gift inscription to Andrey Sheptytsky:
“To the Most Holy Metropolitan Kyr Andrey in the proof of deep devotion.
Author»?.

As for the letters in the second book of the second volume, “Church and
Social Issue”, they are all grouped in chronological order according to the issues
(1899-1914. A social issue in the Austrian context; 1914-1923. New tasks during
and after the World War I; 1917-1929. New tasks in Galicia; 1920-1923.
Mission of Metropolitan Andrey Sheptytsky abroad; 1923-1939. Struggling for
justice in interwar Poland; 1939-1941. Protecting the Faith against Soviet
atheism; 1941-1944. The Sanctity of Life. Resistance to the German occupation
power). Here is just a fragment from Metropolitan’s speech above the grave of
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Markian Shashkevych: “We are gathered somewhere by a great powerful idea,
and Markian was like its flag. This idea, which was an impulse for our national
revival, exists somewhere and it forever will be a stub of living healing water,
irrigating the branches of church and folk life, and freshing the greens of hope
for the future™?’. These words can also be confidently said about Metropolitan of
Galicia.

Among the correspondents of A. Sheptytsky are Yevhen Olesnytsky, Rafail
Krynytsky, Mykhailo Tyshkevych, Hryhoriy Mykytei, Tyt Voynarovsky,
Andriy Biletsky, Dmitro Levytsky, Volodymyr Kubijovych and many others. In
his letter to Stalin, Metropolitan wrote with pain in his heart: “Propaganda of
godlessness in general, and in a special way in schools and among youths, is a
great mistake of the Soviet authorities on our territory. First of all, it impresses
and terrifies people, who are attached to their faith as the most important part of
the folk tradition, and causes that people, especially the masses of the peasantry,
do not have...”?® [The letter is, probably, incomplete — Aut]. A. Sheptytsky
complained to the head of the government of the UkrSSR Khrushchev about the
termination of activity of the metrical archive®.

In 2003, J. Pelensky published a correspondence of V. Lypynsky, from
which we learn many previously unknown facts about the life and activity of
Metropolitan of Galicia: “...Andrey Sheptytsky during his visit to Lypynsky on
November 5, 1929 bought from him all, except for family letters,
correspondence... including about ten thousand letters, which should go to the
National Museum in Lviv... The sold letters remained at Lypynsky until the end
of his life and could be transferred to the public not earlier than ten years after
his death. Later, less than a month before his death, urgently needing money to
go to the sanatorium, Lypynsky wrote a letter to Metropolitan (16. V. 1931) and,
mentioning an earlier conversation, asked to send him 500 USD. In return, he
offered the manuscript of his works, that he had begun, but couldn’t finish due to
the illness, as well as numerous notes on various socio-political topics.
Metropolitan managed to send only part of the needed sum (200 USD), which

Kuwnra 2: muctyBanns / 3a pex. Annpis Kpapuyka. JIpBiB: BugaBHMITBO OTIHIB BacwiliaH
«Micionep», 1999. C. 571-1028

7 Murponomut Amuppeii [lenturpkuit: JKuttsa i [isneHicts. JIOKyMeHTH i MaTepiaim.
1899-1944 / Vnop. Okcana I'aiioBa, Annpiii Kpasayk. T. Il. IlepkBa i cycminbHe NUTaHHS.
Kuura 2: mucryBanns / 3a pex. Anzpis Kpauyka. JIbBiB: BumaBHMIITBO OTIIB BacuiiaH
«Micionep», 1999. Murponomur Angpeit lentunpknii: XXurrsa i JdismbHicTs. JlokymeHTH i
Mmarepiamu. 1899-1944 / Vmop. Oxcana I'aiioBa, Annpiii Kpasuyk. T. Il. Llepksa i cycminbhe
nutaHHa. Kuura 2: nuctyBanHs / 3a pen. Anapis Kpasuyka. JIpBiB: BuaaBHHITBO OTLIB
Bacwian «MicioHepy, 1999. c. 595.

% Ibid. C. 903.

% Ibid. C. 905-906.

11



Lypynsky received on May 29, 19317, In a letter to the editorial board of the
magazine “Theology”, V. Lypynsky praised Metropolitan’s perennial work: “All
the undertakings intended to revive the Ukrainian tradition and the Ukrainian
conservatism were met with the active assistance of Count Andrey Sheptytsky
and Metropolitan of Galicia of the Ukrainian Land™*'. In 2005, Solomiya
Dyakiv edited and published “Letters from Metropolitan Andrey Sheptytsky to
Hilarion Swientsitski*? — first and long-time director of the National Museum,
organizer of the museums in Galicia. This epistolary heritage reveals a great
number of topics and a wide range of issues on museum activity, as well as the
role of international cultural relations and cooperation between the National
Museum in Lviv and a number of European scientific and artistic institutions.
The letters were published facsimile. Some of them are handwritten (most are
done by the hand of Metropolitan A. Sheptytsky’s Secretary), the rest are typed.
However, unfortunately there is no comprehensive information about the
number of lost letters that have not reached our time. The collection of letters
contains interesting and at the same time little-known facts, that have not yet
attracted the attention of the researchers, which has led to the lack of their
publications, except for individual letters and fragments of them. The letters are
presented in chronological order, creating a general perception of them in
historical sequence, and covering the period from 1912 to May 1943%,

In 2004 Y. Avvakumov and O. Hayova edited a large volume of documents
and materials entitled “Metropolitan Andrey Sheptytsky and Greek Catholics in
Russia”, which covered the period from 1899 to 1917. The collection contains
documents kept in the Central State Historical Archive of Ukraine in Lviv, and it
covers the activities of Metropolitan Andrey in Russia, especially those
concerning the Greek Catholic movement among the Russians. The vast
majority of documents have not been published before, or have been published
incompletely or inaccurately. During this difficult work, which lasted for seven
years (1997-2004), 240 documents were selected by the editors, “the vast
majority of which are letters from Russian Greek Catholics to Metropolitan
Andrey and his letters of reply. By the way, out of 240 documents, only

® Jlucrysamus B. Jlummucekoro / Pemaxrtopm . Ilememcekwmit, P. 3amympkmii, X.
Ienenceka ta in. T. 1. K.: Cmonockum, 2003. C. 144 («ApxiB»).

% Ibid. C. 218.

® Jlmetw Murponomuta Ammpes Illenmuupkoro mo Imapiona CBEHIIIBKOTO 3 apXiBy
HauionansHoro myseto y JIbBoBi / Ynopsauuk Comnomis [IskiB. JIbBiB: YKpalHChKI TEXHOJOTIT,
2005. 108 c. + i

B hi
Ibid. C. 7-8.

¥ Murponomur Amgpeii Ulentuuskuit: Kurts i Jlisnsuicts. JIoKyMeHTH i MaTepiamm.

1899-1944 / Vmop. IOpiii AsBakymoB, Oxcana I'aiioBa. T. Ill. Murponomur Anxapeit

IenTumpkuii i rpexo-katonuky B Pocii. Kaura 1. Jlokymentu i Matepiamm. 1899-1917. JIbBis:
Bunasuuurso Ykpaincekoro Karonuipkoro YHisepcutery, 2004. c. XIV.
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55 are Sheptytsky’s materials — the rest are letters and memos received by the
Galician bishop from different persons. Speaking about the historical context of
the documents, J. Avvakumov conditionally identified several problematic nodes
that emerge from this epistolary heritage of Metropolitan: 1) Greek Catholics
between the Austro-Hungarian Empire and the Russian Empire; 2) the role of
the Roman Apostolic See; 3) the situation of the Russian Orthodox Church and
religious revival in Russia. The editors drew attention to the fact that drafts of
letters for Andrey Sheptytsky were written by the Russians Ivan Deibner,
Alexey Zerchaninov, Leonid Fedorov (A. Sheptytsky believed that he did not
speak Russian perfectly — Aut.). “The story, told on these pages by the living
witnesses of those years,” the preface says, “is full of successes and failures,
victories and defeats, spiritual quests and hopes that have come true and that are
not destined to be fulfilled. With all its complexity and ambiguity, this story
touches the very fundamental, pressing and urgent questions of self-awareness
and identity of Catholics of the Eastern tradition, to whatever country or
nationality they belong. To paraphrase the famous statement of Mykhailo
Hrushevsky, let’s say that the documents that reader can read will help in the
search gg)r answers to the question: “Who are Greek Catholics and what do they
want?”*,

Collection of documents “Metropolitan Andrey Sheptytsky and Greek
Catholics of Russia” is ended with valuable applications (extracts from Vladimir
Solovyov’s article “The Slavic Question” (1884); Apostolic Message of Pope
Leo XIIlI on the Preservation and Promotion of Prosperity of the Eastern
Churches (1894); Circular Message of Patriarch Joakim 1ll and the Synod of
Constantinople Church to all the Orthodox Churches (1902); Memoirs of Father
Mykola Tolstoy (1914); Fragments of the discussion on Russian Catholicism on
the pages of the magazine “The Word of Truth” (1913-1915) and memoirs of
Mykola Trague about his stay in Galicia in 1908-1913 (1915-1916)*°. In a letter
to Russian Orthodox Bishop Antony Khrapovytsky in 1904, Metropolitan
Andrey stated ambiguously: “What is there to interpret for a long time about the
superiority of one Church over another? It is clear to everyone. There is only one
true Church of Christ in the world: whether it is Orthodox, as you call it, or
Catholic, as we call it. It is now split in half. But it was not divided by itself, it

® Murponomut Amppeii Ilenturpkuit: JKuttsa i [ismsHicts. JOKyMeHTH i Matepiaim.
1899-1944 / Vmop. Opiit AsBakymoB, Oxcama [aiioBa. T. Ill. Murponomur Amnmpeit
IenTumpkuii i rpexo-katomuky B Pocii. Kaura 1. JJokymenTu i matepiamm. 1899-1917. JIbBis:
BuparunTBo Ykpaincskoro Katonuipkoro YHiBepeurery, 2004. c. XLIX.
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IenTumpkuii i rpexo-katomuky B Pocii. Kaura 1. Jlokymentu i matepiama. 1899-1917. JIbBis:
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was forcibly divided by politics. Therefore, it must be reunited, it must do it
certainly, it must do it necessarily, it must do it for Christ sake, for the sake of
true God! All noble souls, whether among Catholics or Orthodox, feel this
need”*’. Metropolitan Andrey has never changed this firm position.

During 2007-2013 Metropolitan Andrey Sheptytsky’s most complete four-
volume edition of the “Pastoral Epistles” was published®®. Well-known
Ukrainian archivists Oksana Hayova and Roman Terekhovsky were its editors.
In his introduction to the first volume, B. Dziurakh rightly noted that “hundreds
and thousands of pages can be written about Metropolitan. You can analyze one
or another aspect of his teachings or give a general description of his work. Yet,
nothing, even the best comments and analyzes, will change the happiness of
personal immersion into the word of the Good Shepherd of the Ukrainian land,
when a person has the opportunity to discover the “treasure hidden in the arable
land” of church history, and to directly share in the wisdom and the strength of
spirit that live in the words of Kyr Andrey”®. The first volume of this
fundamental edition includes the pastoral epistles of Metropolitan from 1899 to
1914. In the end of the publication there is an extraordinarily original work by
Bishop J. Botsian “Pastoral Letters of Metropolitan Andrey (Literary Review)”,
published in 1925%. The author, conditionally dividing Sheptytsky’s pastoral
heritage into two stages — the bishop’s and the metropolitan’s, summed up:
“Regarding the form, the letters themselves repeatedly mention that they were
written fast, in the midst of a great lack of time... More valuable, however, than
the style and the garments of the word is the heart that lurks beneath them — its
warm love, gentleness and noble tact, even in those cases where it is necessary to
say a bold word...”*". The first volume included 52 documents, the last of which
dates from September 6, 1914, when Russian tsarist troops were coming closer
to Lviv. Metropolitan states with sadness: “Awful destruction is all around us,

¥ |bid. C. 92-93.

* IlenTunpkuit Arapeit. ITactupchki nocnanus 1899-1914 pp. T. |/ Yropsaasuku: Okcana
TaiioBa, Poman TepexoBcbkuil. JIpBiB: @yHnmanis «AHapeii»; BumaBHmumit Bigmin «Aprtocy,
2007. L+1014 c.; Wentuipkuii Auapeii. [lactupebki mocnanns 1918-1939 pp. T. 1l /
Vropsinaukn:  Okcana TaifoBa, Poman Tepexoscekwmit. JIeBiB: @DyHparis «ARapeii»;
Bupmapamumit Bigmin «Aprtocy, 2009. XlI+1014 c.; Hlentuupkuit Angpeit. Ilactupcbki
nocnanus 1939-1944 pp. T. 11l / Ynopsinauku: Oxcana NaitoBa, Poman TepexoBchkuid. JIbBiB:
Oynpanis «Anzapei»; BupaBHuumit Bimmin «Aprtoc», 2010. XXXII+828 c.; Hlentuipbkuit
Amngpeit. TTactupeski nocnanns. CrineHi nactupeski nocnands. T. IV / Ynopsaauku: Okcana
TaiioBa, Poman TepexoBchkuii. JIbBiB: OyHnauis «AHapei»; BugaBHuumii Binmin «Aprocy,
2013. XIV+119%4 c.

* Ilentuipkuit Arapeit. ITactupcbki nocnanus 1899-1914 pp. T. |/ Yropsaasuku: Okcana
TaiioBa, Poman TepexoBchkuit. JIbBiB: DyHnauis «Anapei»; BugaBauuuii Binmin «Aprocy,
2007. C. XLIX.
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the whole villages are destroyed, some have disappeared from the face of the
earth. Homes burned, property ruined, thousands of families destroyed. Many
families have fled from scare: relatives do not know where the children went.
The people in abandonment left their native home. We have lost many of
ours...”*. Ukraine was entering an extremely difficult and at the same time a
heroic period of its history...

The second volume of pastoral messages covers the interwar period of the
Ukrainian history (1918-1939). World War | ended, the Western Ukrainian
People’s Republic emerged, Eastern Galicia was part of Poland for twenty years,
undergoing the sanctions regime, and in 1939 it was occupied by the Soviet
troops, who, according to the Molotov-Ribbentrop Pact, divided Europe. These
are just the most significant events that radically changed the geopolitical
situation before World War 1I. All this time Metropolitan remained the true
spiritual leader of his people. The volume included 72 documents, that is,
pastoral messages, as well as scientific works on the topic of church unity, “The
Mission of Monasticism in the Unification of the Churches” (1921), “The Role
of the West in the Unification of the Churches” (1923), “The Restoration of
Slavic Monasticism” (1923), “The Psychology of the Union” (1925) and “The
Two Mentalities” (1926). The collection is ended with the works of
Metropolitan on moral and pastoral topics.

The third volume of Andrey Sheptytsky’s pastoral epistles concerns the
period of 1939-1944, when German Nazism replaced Bolshevik’s occupation of
Galicia, and later it was followed by the “second coming” of the Bolsheviks.
“The card of history has turned, a new epoch has come™® — in such words
Metropolitan Andrey begins his pastoral message on September 26, 1939.
M. Marynovych, who wrote the preface to this volume, rightly noted: “That this
danger was really terrible, everyone could be convinced immediately after the
entry of the Red Army into Lviv. However, many Galicians meet the Soviet
troops with curiosity and hope. After all, the Polish authorities, whose ethnic
minority policies were more unforgiving and who punished mercilessly for any
attempt at seclusion, came to an end. So, in this sense, release seems to have
come for Ukrainians. The tragic division of the people ended, and the dreamy
“golden-haired Kyiv” became close and accessible again. Not one at the time
thought to himself: “Maybe all these rumors of the horrors of the Bolshevik
regime were fictions? Maybe it was all hostile propaganda, and the Soviets really
care for the ordinary people?” But further reality turned out to be more terrible

“2 bid. C. 829.

* Ilenruupkuii Angpeii. Ilactupchki mocnanns 1939-1944 pp. T. Il / YiopsgHuKH:
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than any rumors™*. Mass repressions, persecution of the clergy and ordinary
people, the politics of silence have become an ordinary thing. And all this
continued until the entry of German troops into Galicia. Metropolitan was
optimistic for a new government that would allow Ukrainians to live a state life.
“From the will of Almighty God, in the Trinity of the One, a new era began in
the life of the State United Independent Ukraine™®. Sheptytsky calls on
Ukrainians for unity: “All those who feel themselves Ukrainians and who want
to work for the good of Ukraine, let them forget about any party strife, let them
work in unity and consent to restoring our economic and cultural life, destroyed
so much by the Bolsheviks"*. Very soon Metropolitan will be convinced that
the Stalinist USSR and Hitler’s Nazism are “twin brothers” that are not
significantly different from each other. We must agree with M. Marynovych’s
claim that 1942 could be considered crucial for Metropolitan in his
condemnation of Nazi ideology”’. “This system of untruth, deceit, injustice,
robbery, caricatures of all ideas of civilization and order,” A. Sheptytsky writes
in a letter to Pope Pius XII. “This system of excessive selfishness on an absurd
level, completely crazy national chauvinism, hatred of all that is honest and
good, this system is something so phenomenal that stupor is perhaps the very
first feeling the one has got when he sees this monster. Where does this system
lead the unfortunate German nation? Only to such a degeneration of race, which
the history of mankind has never seen™®. Metropolitan also did not expect
anything comforting from the new arrival of the Bolsheviks: “Our Church will
be destroyed, ruined by the Bolsheviks. But hold on.. e

The fourth volume of the pastoral messages of A. Sheptytsky included
common pastoral messages covering the period from 1905 to 1943, as well
as selected works — “Catechism”, “Memoir from Zarvanytsia”, “Spiritual
Exercises”, “God’s Sowing”, “From the history and problems of our thing
(art — Aut.)”, “Sciences and spiritual apprehension...”, «General principles of
moral theology”, “Russian Catholic Exarchate”, “My memories of the

“Ibid. C. XI.

* Ibid. C. 114.
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% The volume is ended with the

subject of museum collections”, etc
“Sermons” (1937-1943)"".

Although he has repeatedly stated that the church should be out of
politics, Metropolitan Andrey Sheptytsky was quite active in it. With
enormous authority among the people, he could not but respond to the
political situation in the country, which in the first half of the twentieth
century was changing all the time. This is easy to see when reviewing a
number of collections of documents pertaining to the national liberation
movement in Eastern Galicia (1918-1922), the interwar period in the history
of the region, World War 11 (1939-1944), the preparation and liquidation of
Catholic Church in Western Ukraine by the Soviet authorities®. It is
documented that on June 29, 1941, the battalion, headed by R. Shukhevych,
was the first to enter Lviv, ahead of the Germans for several hours. At half
past seven, that morning, Metropolitan had already received a Kurin
delegation led by sotnyk Shukhevych, after which he blessed nationalist
soldiers lining up at his residence®. I. Kindrat recalled that on June 29, 1941,
he “found himself in the group of 28 defenders of Metropolitan and his
residence at St. George’s Cathedral. After barricading ourselves in the
church and the residence, we waited... It is plausible that the NKVD did not
have the time or the courage to attack us, and so everything ended without a

confrontation between us”®*.

% Ilemrrvmpkuit Anapeii. [actupcrki mocmanus. CrineHi mactupchki mocmanus. T. IV /
VYnopsauuku: Oxcana TaiioBa, Poman TepexoBcekmii. JIbBiB: @DyHpmamis «Anzapen»;
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Interesting facts about the activity of A. Sheptytsky during World War 11
can be found in the four-volume document “Ukraine in the Second World
War”, prepared for printing by V. Kosyk. The pages of this publication
contain the “OUN-Bandera response to the Germans’ demand to withdraw
the proclamation of the statehood on June 30, 19417, which states
unequivocally: “The government [of J. Stetsko — Aut.] has the support of
such authorities as Metropolitan of the Uniate Church, Count Sheptytsky”*.
The Document “Further Information on the OUN-Bandera and the Murder
of Sciborsky and Senyk” provides information about the split that took place
at OUN and Metropolitan’s attitude towards this®®. According to the German
SD, A. Sheptytsky wrote in a letter to Colonel Andriy Melnyk: “The whole
Ukrainian public requires as a necessary prerequisite your mutual agreement
with Bandera and the termination of this dispute, so terrible and harmful to
the Ukrainian case. It is unthinkable that after the Bolshevik rule, the OUN
can bring us a fratricidal war with all the misfortunes that come with it™>’.
German special services have launched an investigation to authenticate the
letter.

On January 14, 1942 A. Sheptytsky, M. Velychkivsky, A. Livytsky,
M. Omelyanovych-Pavlenko and A. Melnyk wrote in a letter to Hitler: “...In
the Ukrainian central regions, the possibility of cultural and national
development is being withdrawn from the Ukrainians, while the difficulties
are created for the political press, traditional cultural and educational
associations are forbidden, schools are closed, permission for the activity of
scientific institutions is withdrawn and professors are unemployed, the
nation’s brain remains without the possibility of scientific activity, even
without the means of livelihood. Such a state of affairs provokes a great
discontent in the Ukrainian public about the future of national culture...
Unfortunately, today’s reality does not give Ukrainians this confidence.
Therefore, there is great concern and fear for the future of the nation among
the masses and in the ruling circles. The current state of affairs contradicts
the historical tasks of Ukraine, which derive from its geographical
position...”*®. By the way, the Soviet security agencies also closely followed

% Vkpaima B Jpyriii cpiTosiit BiliHi y KOKyMeHTax. 3GIipHHK HIMENBLKHX AapXiBHHX
marepianiB. T. 1 / YmopsakyBarus i mepexmoBa Bomomummpa Kocuka. JIeBiB: IHCTHTYT
ykpainosHaBcTBa iM. I. Kpumnsakesnua HAH Vkpainn, 1997. C. 214.
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the activities of Metropolitan during the war. There are many reports about
this on the pages of the collection of documents “Roman Shukhevych in the
Documents of the Soviet State Security Authorities (1940-1950)”. People’s
Commissar of State Security of the USSR V. Merkulov reported that “in the
formation of the SS-Halychyna Division and the Military Committee an
active role was played by... the representatives of the Uniate Church, headed
by Metropolitan Andrey Sheptytsky, personally associated with Melnyk»®.
Anotgoer report referred to Metropolitan’s support for the Act of June 30,
19417,

A huge factual material is contained in the two-volume edition of the
documents “Liquidation of the UGCC (1936-1946). Documents of the
Soviet State Security Authorities”. A researcher of the State Archives of the
Security Service of Ukraine N. Serdiuk, analyzing the directive of the
UKrSSR KGB “On the Agential Work on the Line of the Greek Catholic
Uniate Church, headed by Metropolitan Andrey Sheptytsky”, stated: “...the
Vatican’s agents in the USSR, by underground methods, disseminate
Catholicism and, as appropriate, carry out espionage work for the benefit of
various foreign powers, and Metropolitan Sheptytsky is involved”®. In
general, A. Sheptytsky is mentioned in the vast majority of documents®. In
the preface to the second volume of this edition, which deals with the
liquidation of the UGCC, V. Serhiychuk states: “The offered documents
testify to the following: the representatives of the Soviet special services
managed to warm up the personal ambitions of Kostelnyk [H. Kostelnyk — a
former supporter of A. Sheptytsky, who betrayed his ideas and faithfully
served the invaders — Aut] so much, ambitions, concerning his
“messianism” in converting the Uniates to Russian Orthodoxy, that he had
already dreamed of creating a special Orthodox Church in Western Ukraine
under his leadership. Therefore, he wanted to influence the secret scenario of
the elimination of the UGCC, by requiring the representatives of the
Bolshevik authorities to take firm repression against the clergy”®. The OUN
could not help but respond to it: “Ukrainians are Greek Catholics! Can we,
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therefore, calmly look when enemy, with the help of several broken units
from the Greek Catholic clergy, who have embarked on the path of betrayal,
is dragging the whole Greek Catholic Church into the abyss? Should we let
some timid clergy open the door to our villages and towns for the NKVD
fathers? Do we have to wait for our parents, children and relatives to be
confessed to informants and the NKVD workers? No!”®,

Therefore, in the twentieth century, one of the most prominent figures of
Ukrainian history was undoubtedly Metropolitan of Galicia Andrey
Sheptytsky. A prominent religious figure of that time, he played a significant
role in the growth of self-awareness of the Ukrainian people. It is difficult to
overestimate Metropolitan’s contribution to education, science, cultural
progress of the Ukrainians. Despite the fact that his activity was spread
primarily in Western Ukraine, however, it made a huge resonance with the
rest of Ukrainian lands. On this basis, the attention of researchers has always
been drawn to this great figure. Even during his lifetime Metropolitan’s
pastoral messages, memorandums and scientific works were published.
Unfortunately, the two world wars, the occupation of Galicia by the Soviet
and Nazi troops, the establishment of the communist dictatorship in the land,
led to the loss of many works of Metropolitan. Today a fruitful process is
underway to return from forgetting the great cultural heritage of Andrey
Sheptytsky. In the West, it started earlier, in Ukraine — after proclamation of
independence. Nowadays Ukrainian archivists have published several
multivolume publications of pastoral messages, letters, memorandums,
decrees, historical and theological works. Much work has been done in the
direction of the publication of the once banned and now open archives of the
Soviet state security agencies. We learned more about the Great
Metropolitan — a religious, cultural and political figure, who wanted to see
Ukraine as a free and independent state.
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